
22 

ЗИМНИЕ МОТИВЫ В ПОЭЗИИ: 
ПУШКИН, АБАЙ И СТИВЕНСОН В ЗЕРКАЛЕ 

СНЕЖНЫХ ПЕЙЗАЖЕЙ 
 

Мещерякова Светлана Анатольевна, 
Гриценко Ирина Игоревна 

 
Аннотация: В статье «Зимние мотивы в поэзии: Пушкин, Аблай 

и Стивенсон в зеркале снежных пейзажей» исследуется символика и 

эстетика зимних образов в творчестве трех выдающихся поэтов разных 

культур и эпох. Авторы анализируют, как зимний пейзаж отражает 

внутреннее состояние, философское миропонимание и культурный 

контекст в стихах Александра Пушкина, Абая Кунанбаева и Роберта 

Луиса Стивенсона. Особое внимание уделяется роли снега и морозной 

природы как метафоре очищения, одиночества и времени, а также 

влиянию национальных традиций на восприятие зимы. Статья 

предлагает межкультурное сопоставление и выявляет универсальные и 

уникальные черты зимних мотивов в мировой поэзии. 
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Abstract: The article "Winter Motifs in Poetry: Pushkin, Abai, and 

Stevenson in the Mirror of Snowy Landscapes" explores the symbolism and 
aesthetics of winter imagery in the works of three prominent poets from 
different cultures and eras. The author analyzes how the winter landscape 
reflects inner states, philosophical reflections, and cultural contexts in the 
poetry of Alexander Pushkin, Abai Kunanbayev, and Robert Louis Stevenson. 
Special attention is given to the role of snow and frosty nature as metaphors 
for purification, loneliness, and time, as well as the influence of national 
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traditions on the perception of winter. The article offers an intercultural 
comparison and identifies the universal and unique features of winter motifs in 
world poetry.  

 
Keywords: winter landscapes; prominent poets; time for reflection; 

vivid imagery; and cultural context. 
 
Зима – время года, которое всегда вдохновляло 

поэтов. Суровая красота, тишина, окутывающая мир, и 

метафорическая глубина находят отражение в строках, 

рожденных под влиянием снежных пейзажей. В этой статье 

мы проведем сравнительный анализ стихотворений о зиме 

трех выдающихся поэтов из разных культурных традиций: 

Александра Сергеевича Пушкина, Абая Кунанбаева и 

Роберта Льюиса Стивенсона. Несмотря на географическую и 

культурную дистанцию, их произведения демонстрируют 

как общие, так и уникальные подходы к изображению 

зимней природы и ее влияния на человека. 
Пушкин, как истинный певец русской природы, не 

мог обойти стороной зиму. Его стихотворения о зиме – это 

не просто описания, а целые картины, наполненные жизнью, 

эмоциями и глубоким пониманием русской души. 
"Зимнее утро", пожалуй, самое известное 

пушкинское стихотворение о зиме. Оно поражает своей 

живостью и контрастом. Утро после бури предстает перед 

читателем во всей своей красе: "Мороз и солнце; день 

чудесный! / Еще ты дремлешь, друг прелестный – / Пора, 

красавица, проснись: / Открой сомкнуты негой взоры...". 

Пушкин мастерски передает ощущение свежести, чистоты и 

радости, которое приносит с собой ясный зимний день. Здесь 

зима – это не только холод, но и источник вдохновения, 

предвкушение прогулки и наслаждения красотой природы. 
В стихотворении "Зимний вечер" Пушкин 

показывает другую сторону зимы – ее суровость и 

одиночество. Буря за окном, вой ветра, "вьюга злится, / На 
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мутном небе мгла носится" – все это создает атмосферу 

тревоги и тоски. Однако даже в этой мрачной картине поэт 

находит утешение в тепле домашнего очага и общении с 

любимой: "Что же ты, моя старушка, / Приумолкла у окна? / 

Или бури завываньем / Ты, мой друг, обеспокоена?". Зима 

здесь становится фоном для человеческих переживаний, 

подчеркивая ценность уюта и близости. 
Пушкин создает яркие, запоминающиеся образы, 

используя точные эпитеты и сравнения. Он часто 

противопоставляет суровость природы теплу человеческих 

чувств или уюту дома. Зимние пейзажи тесно переплетаются 

с внутренним миром лирического героя.  Зима может 

символизировать как очищение и обновление, так и 

испытания, и одиночество. 
Пушкин, будучи истинным певцом русской природы, 

мастерски передавал многогранность русской зимы. Его 

зимние пейзажи полны жизни, движения и ярких красок, 

несмотря на кажущуюся статичность. 
Пушкин щедро использует яркие, часто контрастные 

эпитеты, чтобы оживить зимнюю картину. "Мороз и солнце; 

день чудесный!" – эта строка мгновенно создает образ 

сверкающей, морозной зимы. Мы встречаем "снег 

пушистый", "лес, как будто снегом залит", "речка подо льдом 

блестит". Эти эпитеты не только описывают внешний вид, но 

и передают ощущение свежести, чистоты и 

торжественности. 
Поэт часто прибегает к метафорам, чтобы придать 

зимним явлениям человеческие черты или сравнить их с чем-
то знакомым и близким. "Зима… как старушка, в шубу 

одета" – это сравнение придает зиме образ заботливой, но 

строгой хозяйки. "Мороз… кует" – метафора, 

подчеркивающая силу и активность стихии. Сравнение снега 

с "пухом" или "пеной" создает ощущение легкости и 

нежности. 



25 

Пушкин наделяет природу человеческими 

качествами, она активно участвует в событиях. "Ветер… 

поет", "вьюга… пляшет", "мороз… трещит" – эти 

олицетворения оживляют зимний пейзаж, делая его 

динамичным и даже немного угрожающим. 
Пушкин умело использует аллитерацию и ассонанс 

для передачи звуков зимы. Шипящие и свистящие звуки 

передают завывание ветра и скрип снега, а гласные – тишину 

и спокойствие. 
Важным приемом является контраст между холодом 

и теплом, светом и тьмой. "Мороз и солнце" – классический 

пример, где холодный мороз сочетается с ярким солнечным 

светом, создавая ощущение бодрости и радости. 
Абай Кунанбаев, великий казахский поэт и 

просветитель, изображает зиму в контексте суровой, но 

прекрасной природы казахской степи. Его стихи о зиме 

проникнуты глубокой философией, размышлениями о жизни 

и месте человека в мире. 
В стихотворении "Зима" Абай рисует величест-

венную картину заснеженной степи. Он описывает, как снег 

покрывает землю, как замирает жизнь, как ветер несет холод. 

Однако в этой суровости поэт видит и свою красоту: "Снег 

лежит, как белый саван, / Землю укрыв, как мать дитя. / Ветер 

свищет, словно шаман, / Песнь степи поет, грустя". Абай 

подчеркивает стойкость жизни, которая продолжает 

существовать даже в самых суровых условиях. Он видит в 

зиме не только испытание, но и время для размышлений, для 

подведения итогов и подготовки к новому циклу жизни. 
Хотя прямых стихотворений о зиме у Абая может 

быть не так много, как у Пушкина, его описания природы, 

особенно в стихах об осени, часто предвосхищают зимние 

мотивы. Например, в стихотворении "Осень" (в контексте 

перехода к зиме) он говорит о том, как природа готовится к 

зиме, как деревья сбрасывают листву, как воздух становится 
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холоднее. Это создает ощущение неизбежности и 

естественности зимнего периода. 
Зима для Абая – это время глубоких размышлений о 

жизни, смерти, цикличности природы и человеческого 

существования. Его описания зимы тесно связаны с 

реалиями жизни в степи, с ее просторами и суровыми 

условиями. Абай видит в зимней природе не только холод и 
трудности, но и ее величественную красоту и способность к 

возрождению. Его стихи часто имеют эпический размах, 

отражая бескрайние просторы степи. 
В поэзии Абая зимние мотивы часто приобретают 

философский и символический характер. Зима для него – это 

не только природное явление, но и метафора жизненных 

испытаний, одиночества и времени для глубоких 

размышлений. 
Эпитеты Абая часто подчеркивают суровость и 

безжалостность зимы. "Снег, как саван", "ветер, как волк", 

"холод, как смерть" – эти образы передают ощущение 

опасности, потери и уязвимости. Однако встречаются и 

эпитеты, подчеркивающие красоту и чистоту: "белый снег", 

"чистый воздух". 
Абай использует метафоры, чтобы связать зиму с 

человеческими переживаниями. Зима может 

символизировать старость, болезни, трудности жизни. "Зима 

– это время, когда душа очищается от суеты" – эта метафора 

подчеркивает духовный аспект зимы. Сравнение снега с 
"белым покрывалом" может означать забвение или 

умиротворение. 
Абай часто использует зимние пейзажи для 

отражения своего внутреннего состояния. Заснеженные 

степи, холодный ветер – все это может символизировать 

одиночество, тоску или внутреннюю борьбу. 
Язык Абая отличается лаконичностью и емкостью. Он 

умеет несколькими словами передать глубокий смысл и 
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создать яркий образ. Его зимние описания часто лишены 

излишней детализации, но при этом очень выразительны. 
Зимние мотивы у Абая часто несут глубокий 

символический смысл. Снег может символизировать 

чистоту, но и забвение. Лед – неподвижность, но и стойкость. 

Холод – испытание, но и возможность закалить дух. 
Роберт Льюис Стивенсон, известный своими 

приключенческими романами, также обращался к теме зимы, 

особенно в своих стихах, часто ориентированных на детскую 

аудиторию. Его зима – это время игр, веселья и фантазии. 
В стихотворении "Зимний день" (из сборника 

"Дитячьи стихи») Стивенсон с радостью описывает 

зимние забавы: катание на санках, игру в снежки, 

строительство снежных крепостей. "Снег, снег, снег! Как 

весело играть! / Мы будем строить крепость, будем бросать! 

/ И пусть мороз кусает щеки докрасна, / Нам весело, нам 

весело, нам весело сполна!" – такие строки передают 

атмосферу детского восторга и беззаботности. Зима здесь – 
это не испытание, а источник радости и приключений. 

В стихотворении "Зимний вечер" (из сборника 

"Дитячьи стихи") Стивенсон показывает уют зимнего 

вечера, когда дети собираются у камина, слушают истории 

или играют в настольные игры. "За окном метель кружит, / А 

у нас тепло и свет. / Мама сказку нам расскажет, / И пройдет 

печальный след." Зима создает контраст между бушующей 

стихией снаружи и теплом домашнего очага внутри, но 

акцент делается на безопасности и уюте. 
Зима для Стивенсона – это прежде всего время для 

активных игр и веселья. Он изображает зиму глазами 

ребенка, подчеркивая ее волшебство и привлекательности. 

Как и Пушкин, Стивенсон использует зиму для создания 

контраста, но акцент делается на безопасности и радости, 

которые приносит дом. Его зимние пейзажи часто становятся 

фоном для детских фантазий и приключений. 
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Стивенсон, известный приключенческими романами 

и стихами, в своих зимних описаниях часто создает 

атмосферу таинственности, романтики и даже легкой 

тревоги. Его зима – это не только холод, но и время для игр, 

фантазий и неожиданных открытий. 
 Стивенсон использует эпитеты, которые создают 

четкие, запоминающиеся образы. Описания: "Снег, как 

сахарная пудра", "мороз, как стекло", "лес, полный теней" – 
пробуждают воображение и рисуют картины, полные 

деталей. 
Поэт часто сравнивает зимние явления с чем-то 

волшебным или сказочным, придавая зиме элемент чуда: 

"Снежинки, как маленькие звезды", "иней, как серебряная 

паутина". Он также может использовать метафоры, 

связанные с играми и приключениями: "снежные крепости", 
"ледяные дороги". 

Стивенсон наделяет зиму чертами живого существа, 

часто игривого или немного озорного. Олицетворения "Зима 

смеется", "ветер играет с шапками" делают зимнюю стихию 

более близкой и понятной, но при этом сохраняют ее 

непредсказуемость. 
В стихах Стивенсона зима часто предвещает что-то 

новое, будь то приключение или просто уютный вечер у 

камина. Он использует слова, которые создают ощущение 

ожидания: "скоро", "возможно", "где-то". 
Как и Пушкин, Стивенсон часто играет на контрасте. 

Он может описывать суровую зимнюю погоду за окном, но 

при этом создавать ощущение уюта и безопасности внутри 

дома. Это подчеркивает ценность тепла и человеческого 

общения в холодное время года. 
Стивенсон умеет передать не только визуальные 

образы, но и звуки и ощущения, связанные с зимой. Скрип 

снега под ногами, хруст льда, пронизывающий холод – все 

это помогает читателю погрузиться в атмосферу. 
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Несмотря на различия в культурном контексте и 

стиле, поэзия Пушкина, Абая и Стивенсона о зиме имеет ряд 

общих черт:  
• Все три поэта используют зиму для 

подчеркивания либо суровости природы и стойкости 

человека, либо для создания контраста между внешним 

миром и теплом домашнего очага. 
• Для Пушкина и Абая зима – это время, когда 

природа замирает, что способствует внутреннему 

осмыслению и рефлексии. У Стивенсона это время для 

размышлений, но скорее в форме детских фантазий и 

историй. 
• Все поэты обладают мастерством создания 

ярких, запоминающихся образов зимней природы, будь то 

"день чудесный" Пушкина, "белый саван" Абая или "снег, 

снег, снег!" Стивенсона. 
Однако мы выявили и существенные различия: 
• Зима Пушкина – это русская зима с ее 

метелями и морозными утрами, зима Абая – это бескрайняя 

казахская степь, а зима Стивенсона – это скорее 

универсальная зима, увиденная глазами ребенка. 
• Абай Кунанбаев придает зиме наиболее 

глубокий философский смысл, связывая ее с цикличностью 

жизни и мудростью. Пушкин также затрагивает 

философские аспекты, но в более лирическом ключе. 

Стивенсон же фокусируется на радости и игре. 
• Пушкин демонстрирует широкий спектр 

эмоций – от восторга до тоски. Абай передает чувство 

величия, стойкости и мудрости. Стивенсон же преобладает 

радость, беззаботность и уют. 
• Стихи Пушкина и Абая адресованы широкому 

кругу читателей, тогда как стихи Стивенсона о зиме, как 

правило, ориентированы на детскую аудиторию. 
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Стихотворения о зиме Александра Сергеевича 

Пушкина, Абая Кунанбаева и Роберта Льюиса Стивенсона, 

несмотря на свои культурные и стилистические различия, 

демонстрируют универсальную силу зимних образов в 

поэзии. Пушкин создает живописные картины, наполненные 
русской душой и контрастами. Абай вводит зиму в контекст 

степной природы и философских размышлений о жизни. 

Стивенсон же открывает мир зимних игр и детской радости. 
Каждый из этих поэтов по-своему раскрывает 

многогранность зимы, показывая ее как источник 

вдохновения, испытания, мудрости и безграничного веселья. 

Их произведения напоминают нам о том, что даже в самые 

холодные дни природа способна пробуждать в человеке 

самые глубокие чувства и мысли, а также дарить моменты 

истинной радости. 
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